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Bedomocmb pado4ux Yyepmexeu ocHobH020 KoMnaekma 05.05.2017. OcHobHble noka3amenu No YepmexaM omonneHus U BeHmunayuu
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8 CxeMbl cmosiko® Cm10, Cm18+Cm21. Y3nbl 1+8 - 300aHUS 30Ka34UKQ;
- MNucbMa PoHda «PezuoHaNbHLIU onepamop no npodbedeHul KANUMA/bHOZ0 PEMOHMA MHO20KDBApMUPHLIX
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C) = "
b C NpUMeHeHUeM usdenud “IHepzodnexc - (M 131.13330-2012 “CmpoumensHaa knuMamonoaus”;
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                                                             Общие указания. 1. Проект  выполнен на основании: - Задания заказчика; - Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных  Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных  Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных  «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных «Региональный оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных  оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных оператор по проведению капитального ремонта многоквартирных  по проведению капитального ремонта многоквартирных по проведению капитального ремонта многоквартирных  проведению капитального ремонта многоквартирных проведению капитального ремонта многоквартирных  капитального ремонта многоквартирных капитального ремонта многоквартирных  ремонта многоквартирных ремонта многоквартирных  многоквартирных многоквартирных домов 449 от 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  449 от 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта 449 от 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  от 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта от 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта 06.04.17. Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта Письма Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта Фонда «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  «Региональный оператор по проведению капитального ремонта «Региональный оператор по проведению капитального ремонта  оператор по проведению капитального ремонта оператор по проведению капитального ремонта  по проведению капитального ремонта по проведению капитального ремонта  проведению капитального ремонта проведению капитального ремонта  капитального ремонта капитального ремонта  ремонта ремонта многоквартирных домов 442, от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  домов 442, от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта домов 442, от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  442, от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта 442, от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта от 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта 05.04.17 (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта (см. Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта  Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта Приложение   3 к общей пояснительной записке проекта    3 к общей пояснительной записке проекта   3 к общей пояснительной записке проекта  3 к общей пояснительной записке проекта 3 к общей пояснительной записке проекта  к общей пояснительной записке проекта к общей пояснительной записке проекта  общей пояснительной записке проекта общей пояснительной записке проекта  пояснительной записке проекта пояснительной записке проекта  записке проекта записке проекта  проекта проекта капитального ремонта). Проектом предусматривается капитальный ремонт системы отопления жилого здания. 2. Проект  выполнен в соответствии с требованиями следующих нормативных документов: - СП 60.13330.2012 «Отопление, вентиляция и кондиционирование»; - СП 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной  СП 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной СП 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной  7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной  «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной  вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной вентиляция и кондиционирование. Требования пожарной  и кондиционирование. Требования пожарной и кондиционирование. Требования пожарной  кондиционирование. Требования пожарной кондиционирование. Требования пожарной  Требования пожарной Требования пожарной  пожарной пожарной безопасности»; - СП 54.13330.2011 «Здания жилые многоквартирные»; - СНиП 21-01-97* «Пожарная безопасность зданий и сооружений»; - СП 131.13330-2012 "Строительная климатология"; - ГОСТ 30494-2011 «Здания жилые и общественные. Параметры микроклимата в помещениях». Расчетная температура наружного воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования  температура наружного воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования температура наружного воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования  наружного воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования наружного воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования  воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования воздуха минус 32 градуса Цельсия - для проектирования  минус 32 градуса Цельсия - для проектирования минус 32 градуса Цельсия - для проектирования  32 градуса Цельсия - для проектирования 32 градуса Цельсия - для проектирования  градуса Цельсия - для проектирования градуса Цельсия - для проектирования  Цельсия - для проектирования Цельсия - для проектирования  - для проектирования - для проектирования  для проектирования для проектирования  проектирования проектирования отопления и вентиляции; Теплоноситель: - вода с параметрами 130-70 градусов Цельсия на вводе в тепловой пункт; -	вода с параметрами 85-60 градусов Цельсия в системе отопления;вода с параметрами 85-60 градусов Цельсия в системе отопления;
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Popmam A3 UHBE. N

COrT NACOBAHO

B3aM. uHb.N

Mognuck U dama

Nub.N nodn.

3. OmonneHue.

3.1 Cucmema omonneHUst npuHsma odHompydHad, bepmukanbHas, ¢ HUXHeU pa3bodkoU U mynukobeiM
dbuxeHuem mennoHocumens. CucmemMa omonneHus pasdenexHa Ha 4 Bembu no pacadam.

3.2 Tpydonpobodsl cucmeMbl OMONAEHUS NPUHUMAKMCSA U3 cmanbHeix Bodoza3onpobodHbix mpyd no
[0CT 3262-75.

3.3 Pa3bodka Mazucmpaneu cucmeMbl omonaeHus BeinonHAemcs no cywecmbyluuM KaHanaM nod
nonoM nepbozo smaxa Bdonb ¢acadod. o mamdypam nodve3dob MazucmpanbHble mpydonpododsl
npoknadsibarwmes B koHcMpyKuuu nopozob.

3.4 B kayecmbe omonumensHeix npudopob B xunbix nomMeuweHusX, opucax U Nodbe30ax NPUHUMAMCS
MC-140.
3anpoekmupobaHel MeHbwezo duamempa, 4em cmosku, dns odecneyveHus zudpadaudeckod ycmouyubocmu

YU2UHHLIE  CEKUUOHHLIe  paduamopsl 3aMbIKA0WUe  yy4acmku  omonumensHelX  npudopod
cucmemsl. Y paduamopob pacnonazaembix B nodbesdax 3aMbiKawWUU y4acmok He npedycmampubaemcs. Ha
nodbodkax k paduamopaM ycmaHabaudawmes wapobbie KpaHsl.

3.5 Ydanenue Bo3dyxa u3 cucmeMbl omonneHus ocyuwecmbasgemes b BepxHux moykax cucmeMbl Yepes
paduamopHble Bo3dyxoombod4uku.

3.6 Cnyck Bodel U3 cucmemsl omonneHus BeinonHsemest B HUSWUX MOYKAX CuCMeMsl Yepe3 wapobue
KPaHbI.

3.7 Nna eaudpabnudveckou ybasku Ha odpamHeix mpydonpobodax cmoskob cucmeMsl omonneHuUs
npedycmampubaemcs ycmaHodka py4Hbix danaHcupodoyHeix knananod USV-I ¢upmbl «Danfoss» B nape c
wapobbiMu KpAHAMU 0NA OKMHYeHUS CMOsKOoB U CNYCKHUKAMU.

3.8 Tpydonpobods, npoknadeibaemeie no nodbany, b kananax nod nonom 1 amaxa u mamdypax
nodbe3dob, nokpuibawmcs QHMUKOPPO3UOHHOU KPaCKOU no 2pydmy mapku B/ unu 3N u
MEeNAo0u30AupywMEs uunuHépamu u3 beneHeHHo20 noauamuneHa «3Hepzodnekc Cynep» moawuHou 20 MM.

3.9 Heu3onupyembie mpydonpobodsl u paduamopsl okpawubakwmes MacasHou kpackou 3a dba pasa.

4. [lpomubBonoxapHble MeponpuAmUSA.
4.1 M3onauua mpydonpobodod BuinonHsemcs u3 mpydHozopiYux  Mamepuanod (zpynna
2opiovecmu 1),

4.2 Tpydonpobodbl B Mecmax nepeceveHus BHYMPeHHUX CMeH, Nepez20podok U Nepexkpbimud
npoknadeibawmed B 2unb3ax U3 Hezopwyux mMamepuanodb. Kpas zunb3 GoMXHbI ObiMb HO OOHOM
ypobHe c nobepxHocmaMu cmeH. 3a30p Mexdy mpydonpobodaMu U pumMAApaMU CONXEH ObiMb HE
MeHee 10 - 20 MM U MWamenbHO YNNOMHEH HezopHYuM UAU MPUGHO20pHYUM MAMEpUdnoM C

2pynnou 2optoyecmu 1.

5. Yka3aHusa no npousbodcmby padom

5.1 Padomsl BeinonHams & coombemembuu ¢ mpedobaruamu (I 73.13330.2012 “"BHympeHHue
COHUMOPHO-MexHU4ecKue cucmeMsl 3daHul” ¢ codnwdeHuem npabun mexHUKU de3onacHoCMU No
CHull 12-03-2001 “BesonacHocmb mpyda B cmpoumenscmbe. Yacmb 1. Odwue mpedobaHua” u
CHull 12-04-2002
npousbodcmbo”.

5.2 B coombemcmbuu ¢ C1 48.13330.2011 “Opzaxu3sauusa cmpoumenscmba”, CHull 12-01-2004

“OpzaHusauusa cmpoumenscmba” cocmabums akmsl Ha caedywwue Budsbl CKpbiMbIX padom:

“be3onacHocmb mpyda B cmpoumenscmbe. Yacmbs 2. CmpoumenbHoe

1)uHOubuByanLHOe ucnbiMaHue ctMoHmMuUpobaHHoz0 odopydobaHus;

2)eudpocmamuyeckoe  (zudpabnuyeckoe) unau  MaHoMempu4eckoe  (nHeBmamuyeckoe)
ucnsimaHue mpydonpobodod npu ckpeimod npoknadke (do ux 3akpsLIMuUsA);

3) nokpbimue u mennobas usonsauua mpydonpobodod npu ckpeimol npoknadke (do ux
30KPLIMUS).

5.3 Bo bBcex cny4aax sanpewaemcsd BeinonHeHue nocnedywuwux padom npu omcymembuu

akmob ocbudemenscmbodarua npedwecmbytwuux CKpeimbIX padom.

Jnemedmbl  odopydobdaHud U mamepuanod ™Mozym ObiMb  30MEHEHb HA AHA/N0ZUYHBIE Opy2uX
npousbodumened (B muy. umMnopmHozo npousbodcmba) npu Hanuduu GokymeHmoB o cepmupuUKAUUU Ha
meppumopuu Pocculckou Pedepauuy;

Konuyecmbo dacoHHbix 4acmeu u apMamypsl ymoyHumb npu BuinoaHenuu padom no MoHMAXy
0dopydobaHus u mpydonpobodob.

00 Beinycka :

017 | M-84-1.08

KanumansHwd peMoHm oduiezo uMywecmba BHympudoMoBelx UHXeHepHbIX cucmeM (31eKkmpo-, men/no-,

BodocHadxeHue, BodoombedeHue), b moM Yucne ucmaHobka konnekmubHelx (oduedomobeix) npuSopob
y4ema nompedneHus pecypcod, kanumaabHLIG peMoHm Kpbiwu B MHozokbapmupHom domMe no adpecy:

N3M. [Kon.yy] ucm N’ Bok] Mopnuce }Aema

Ebpelckas abmoHoMHasiodnacme, 2. bupodudxaH, nep. TeampanbHeid, 9. &

[nabu.ukx. | Fpuzopbebd [ o7 Cmadus Nucm Nucmob
run [puzopbeb ’]W 0417
T P 2
H.koHmp. Jlonmacob /
Wenonnum MeHobwukod % 0417 0BWUe JeHue Cbudemenscmbo o donycke
u 0075-2010-2722080707-M-97-9

Popmam A3



AutoCAD SHX Text
3. Отопление. 3.1 Система отопления принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  Система отопления принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым Система отопления принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  отопления принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым отопления принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым принята однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым однотрубная, вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым вертикальная, с нижней разводкой и тупиковым  с нижней разводкой и тупиковым с нижней разводкой и тупиковым  нижней разводкой и тупиковым нижней разводкой и тупиковым  разводкой и тупиковым разводкой и тупиковым  и тупиковым и тупиковым  тупиковым тупиковым движением теплоносителя. Система отопления разделена на 4 ветви по фасадам. 3.2 Трубопроводы системы отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по  Трубопроводы системы отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по Трубопроводы системы отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по  системы отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по системы отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по  отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по отопления принимаются из стальных водогазопроводных труб по  принимаются из стальных водогазопроводных труб по принимаются из стальных водогазопроводных труб по  из стальных водогазопроводных труб по из стальных водогазопроводных труб по  стальных водогазопроводных труб по стальных водогазопроводных труб по  водогазопроводных труб по водогазопроводных труб по  труб по труб по  по по ГОСТ 3262-75. 3.3 Разводка магистралей системы отопления выполняется по существующим каналам под  Разводка магистралей системы отопления выполняется по существующим каналам под Разводка магистралей системы отопления выполняется по существующим каналам под  магистралей системы отопления выполняется по существующим каналам под магистралей системы отопления выполняется по существующим каналам под  системы отопления выполняется по существующим каналам под системы отопления выполняется по существующим каналам под  отопления выполняется по существующим каналам под отопления выполняется по существующим каналам под  выполняется по существующим каналам под выполняется по существующим каналам под  по существующим каналам под по существующим каналам под  существующим каналам под существующим каналам под  каналам под каналам под  под под полом первого этажа вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  первого этажа вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы первого этажа вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  этажа вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы этажа вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы вдоль фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы фасадов. По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы По тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  тамбурам подъездов магистральные трубопроводы тамбурам подъездов магистральные трубопроводы  подъездов магистральные трубопроводы подъездов магистральные трубопроводы  магистральные трубопроводы магистральные трубопроводы  трубопроводы трубопроводы прокладываются в конструкции порогов. 3.4 В качестве отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  В качестве отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются В качестве отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  качестве отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются качестве отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются отопительных приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются приборов в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются в жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются жилых помещениях, офисах и подъездах принимаются  помещениях, офисах и подъездах принимаются помещениях, офисах и подъездах принимаются  офисах и подъездах принимаются офисах и подъездах принимаются  и подъездах принимаются и подъездах принимаются  подъездах принимаются подъездах принимаются  принимаются принимаются чугунные секционные радиаторы МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов  секционные радиаторы МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов секционные радиаторы МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов  радиаторы МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов радиаторы МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов  МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов МС-140. Замыкающие участки отопительных приборов  Замыкающие участки отопительных приборов Замыкающие участки отопительных приборов  участки отопительных приборов участки отопительных приборов  отопительных приборов отопительных приборов  приборов приборов запроектированы меньшего диаметра, чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости  меньшего диаметра, чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости меньшего диаметра, чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости  диаметра, чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости диаметра, чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости  чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости чем стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости  стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости стояки, для обеспечения гидравлической устойчивости  для обеспечения гидравлической устойчивости для обеспечения гидравлической устойчивости  обеспечения гидравлической устойчивости обеспечения гидравлической устойчивости  гидравлической устойчивости гидравлической устойчивости  устойчивости устойчивости системы. У радиаторов располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  У радиаторов располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На У радиаторов располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  радиаторов располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На радиаторов располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На располагаемых в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На в подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  подъездах замыкающий участок не предусматривается. На подъездах замыкающий участок не предусматривается. На  замыкающий участок не предусматривается. На замыкающий участок не предусматривается. На  участок не предусматривается. На участок не предусматривается. На  не предусматривается. На не предусматривается. На  предусматривается. На предусматривается. На  На На подводках к радиаторам устанавливаются шаровые краны. 3.5 Удаление воздуха из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через  Удаление воздуха из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через Удаление воздуха из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через  воздуха из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через воздуха из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через  из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через из системы отопления осуществляется в верхних точках системы через  системы отопления осуществляется в верхних точках системы через системы отопления осуществляется в верхних точках системы через  отопления осуществляется в верхних точках системы через отопления осуществляется в верхних точках системы через  осуществляется в верхних точках системы через осуществляется в верхних точках системы через  в верхних точках системы через в верхних точках системы через  верхних точках системы через верхних точках системы через  точках системы через точках системы через  системы через системы через  через через радиаторные воздухоотводчики. 3.6 Спуск воды из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  Спуск воды из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые Спуск воды из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  воды из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые воды из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые из системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые системы отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  отопления выполняется в низших точках системы через шаровые отопления выполняется в низших точках системы через шаровые  выполняется в низших точках системы через шаровые выполняется в низших точках системы через шаровые  в низших точках системы через шаровые в низших точках системы через шаровые  низших точках системы через шаровые низших точках системы через шаровые  точках системы через шаровые точках системы через шаровые  системы через шаровые системы через шаровые  через шаровые через шаровые  шаровые шаровые краны. 3.7 Для гидравлической увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления  Для гидравлической увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления Для гидравлической увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления  гидравлической увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления гидравлической увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления  увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления увязки на обратных трубопроводах стояков системы отопления  на обратных трубопроводах стояков системы отопления на обратных трубопроводах стояков системы отопления  обратных трубопроводах стояков системы отопления обратных трубопроводах стояков системы отопления  трубопроводах стояков системы отопления трубопроводах стояков системы отопления  стояков системы отопления стояков системы отопления  системы отопления системы отопления  отопления отопления предусматривается установка ручных балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  установка ручных балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с установка ручных балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  ручных балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с ручных балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с балансировочных клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с клапанов USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  USV-I фирмы «Danfoss» в паре с USV-I фирмы «Danfoss» в паре с  фирмы «Danfoss» в паре с фирмы «Danfoss» в паре с  «Danfoss» в паре с «Danfoss» в паре с  в паре с в паре с  паре с паре с  с с шаровыми кранами для оключения стояков и спускниками. 3.8 Трубопроводы, прокладываемые по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  Трубопроводы, прокладываемые по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах Трубопроводы, прокладываемые по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  прокладываемые по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах прокладываемые по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах по подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах подвалу, в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  в каналах под полом 1 этажа и тамбурах в каналах под полом 1 этажа и тамбурах  каналах под полом 1 этажа и тамбурах каналах под полом 1 этажа и тамбурах  под полом 1 этажа и тамбурах под полом 1 этажа и тамбурах  полом 1 этажа и тамбурах полом 1 этажа и тамбурах  1 этажа и тамбурах 1 этажа и тамбурах  этажа и тамбурах этажа и тамбурах  и тамбурах и тамбурах  тамбурах тамбурах подъездов, покрываются антикоррозионной краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и  покрываются антикоррозионной краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и покрываются антикоррозионной краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и  антикоррозионной краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и антикоррозионной краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и  краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и краской ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и  ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и ЭП-1236 по грунту марки ВЛ или ЭП и  по грунту марки ВЛ или ЭП и по грунту марки ВЛ или ЭП и  грунту марки ВЛ или ЭП и грунту марки ВЛ или ЭП и  марки ВЛ или ЭП и марки ВЛ или ЭП и  ВЛ или ЭП и ВЛ или ЭП и  или ЭП и или ЭП и  ЭП и ЭП и  и и теплоизолируются цилиндрами из вспененного полиэтилена «Энергофлекс Супер» толщиной 20 мм. 3.9 Неизолируемые трубопроводы и радиаторы окрашиваются масляной краской за два раза. 4. Противопожарные мероприятия. 4.1 Изоляция трубопроводов выполняется из трудногорючих  материалов (группа  Изоляция трубопроводов выполняется из трудногорючих  материалов (группа Изоляция трубопроводов выполняется из трудногорючих  материалов (группа  трубопроводов выполняется из трудногорючих  материалов (группа трубопроводов выполняется из трудногорючих  материалов (группа  выполняется из трудногорючих  материалов (группа выполняется из трудногорючих  материалов (группа  из трудногорючих  материалов (группа из трудногорючих  материалов (группа  трудногорючих  материалов (группа трудногорючих  материалов (группа   материалов (группа  материалов (группа материалов (группа  (группа (группа горючести Г1). . 4.2 Трубопроводы в местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий  Трубопроводы в местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий Трубопроводы в местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий  в местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий в местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий  местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий местах пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий  пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий пересечения внутренних стен, перегородок и перекрытий  внутренних стен, перегородок и перекрытий внутренних стен, перегородок и перекрытий  стен, перегородок и перекрытий стен, перегородок и перекрытий  перегородок и перекрытий перегородок и перекрытий  и перекрытий и перекрытий  перекрытий перекрытий прокладываются в гильзах из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном  в гильзах из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном в гильзах из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном  гильзах из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном гильзах из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном  из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном из негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном  негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном негорючих материалов. Края гильз должны быть на одном  материалов. Края гильз должны быть на одном материалов. Края гильз должны быть на одном  Края гильз должны быть на одном Края гильз должны быть на одном  гильз должны быть на одном гильз должны быть на одном  должны быть на одном должны быть на одном  быть на одном быть на одном  на одном на одном  одном одном уровне с поверхностями стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не  с поверхностями стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не с поверхностями стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не  поверхностями стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не поверхностями стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не  стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не стен. Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не  Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не Зазор между трубопроводами и футлярами должен быть не  между трубопроводами и футлярами должен быть не между трубопроводами и футлярами должен быть не  трубопроводами и футлярами должен быть не трубопроводами и футлярами должен быть не  и футлярами должен быть не и футлярами должен быть не  футлярами должен быть не футлярами должен быть не  должен быть не должен быть не  быть не быть не  не не менее 10 - 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  10 - 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с 10 - 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  - 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с - 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с 20 мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с мм и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с и тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с тщательно уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с уплотнен негорючим или трудногорючим материалом с  негорючим или трудногорючим материалом с негорючим или трудногорючим материалом с  или трудногорючим материалом с или трудногорючим материалом с  трудногорючим материалом с трудногорючим материалом с  материалом с материалом с  с с группой горючести Г1.

AutoCAD SHX Text
5. Указания по производству работ  5.1 Работы выполнять в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  Работы выполнять в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние Работы выполнять в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  выполнять в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние выполнять в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние в соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние соответствии с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние с требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние требованиями CП 73.13330.2012 "Внутренние  CП 73.13330.2012 "Внутренние CП 73.13330.2012 "Внутренние  73.13330.2012 "Внутренние 73.13330.2012 "Внутренние  "Внутренние "Внутренние санитарно-технические системы зданий" с соблюдением правил техники безопасности по  системы зданий" с соблюдением правил техники безопасности по системы зданий" с соблюдением правил техники безопасности по  зданий" с соблюдением правил техники безопасности по зданий" с соблюдением правил техники безопасности по  с соблюдением правил техники безопасности по с соблюдением правил техники безопасности по  соблюдением правил техники безопасности по соблюдением правил техники безопасности по  правил техники безопасности по правил техники безопасности по  техники безопасности по техники безопасности по  безопасности по безопасности по  по по СНиП 12-03-2001 "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и  12-03-2001 "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и 12-03-2001 "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и  "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и  труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и труда в строительстве. Часть 1. Общие требования" и  в строительстве. Часть 1. Общие требования" и в строительстве. Часть 1. Общие требования" и  строительстве. Часть 1. Общие требования" и строительстве. Часть 1. Общие требования" и  Часть 1. Общие требования" и Часть 1. Общие требования" и  1. Общие требования" и 1. Общие требования" и  Общие требования" и Общие требования" и  требования" и требования" и  и и СНиП 12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное  12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное 12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное  "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное  труда в строительстве. Часть 2. Строительное труда в строительстве. Часть 2. Строительное  в строительстве. Часть 2. Строительное в строительстве. Часть 2. Строительное  строительстве. Часть 2. Строительное строительстве. Часть 2. Строительное  Часть 2. Строительное Часть 2. Строительное  2. Строительное 2. Строительное  Строительное Строительное производство". 5.2 В соответствии с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  В соответствии с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 В соответствии с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  соответствии с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 соответствии с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 с СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 СП 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 48.13330.2011 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  "Организация строительства", СНиП 12-01-2004 "Организация строительства", СНиП 12-01-2004  строительства", СНиП 12-01-2004 строительства", СНиП 12-01-2004  СНиП 12-01-2004 СНиП 12-01-2004  12-01-2004 12-01-2004 "Организация строительства" составить акты на следующие виды скрытых работ:  1)	индивидуальное испытание смонтированного оборудования; индивидуальное испытание смонтированного оборудования; 2)гидростатическое (гидравлическое) или манометрическое (пневматическое)  (гидравлическое) или манометрическое (пневматическое) (гидравлическое) или манометрическое (пневматическое)  или манометрическое (пневматическое) или манометрическое (пневматическое)  манометрическое (пневматическое) манометрическое (пневматическое)  (пневматическое) (пневматическое) испытание трубопроводов при скрытой прокладке (до их закрытия); 3) покрытие и тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их  покрытие и тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их покрытие и тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их  и тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их и тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их  тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их тепловая изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их  изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их изоляция трубопроводов при скрытой прокладке (до их  трубопроводов при скрытой прокладке (до их трубопроводов при скрытой прокладке (до их  при скрытой прокладке (до их при скрытой прокладке (до их  скрытой прокладке (до их скрытой прокладке (до их  прокладке (до их прокладке (до их  (до их (до их  их их закрытия). 5.3 Во всех случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии  Во всех случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии Во всех случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии  всех случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии всех случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии  случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии случаях запрещается выполнение последующих работ при отсутствии  запрещается выполнение последующих работ при отсутствии запрещается выполнение последующих работ при отсутствии  выполнение последующих работ при отсутствии выполнение последующих работ при отсутствии  последующих работ при отсутствии последующих работ при отсутствии  работ при отсутствии работ при отсутствии  при отсутствии при отсутствии  отсутствии отсутствии актов освидетельствования предшествующих скрытых работ. Элементы оборудования и материалов могут быть заменены на аналогичные других  оборудования и материалов могут быть заменены на аналогичные других оборудования и материалов могут быть заменены на аналогичные других  и материалов могут быть заменены на аналогичные других и материалов могут быть заменены на аналогичные других  материалов могут быть заменены на аналогичные других материалов могут быть заменены на аналогичные других  могут быть заменены на аналогичные других могут быть заменены на аналогичные других  быть заменены на аналогичные других быть заменены на аналогичные других  заменены на аналогичные других заменены на аналогичные других  на аналогичные других на аналогичные других  аналогичные других аналогичные других  других других производителей (в т.ч. импортного производства) при наличии документов о сертификации на  (в т.ч. импортного производства) при наличии документов о сертификации на (в т.ч. импортного производства) при наличии документов о сертификации на  т.ч. импортного производства) при наличии документов о сертификации на т.ч. импортного производства) при наличии документов о сертификации на  импортного производства) при наличии документов о сертификации на импортного производства) при наличии документов о сертификации на  производства) при наличии документов о сертификации на производства) при наличии документов о сертификации на  при наличии документов о сертификации на при наличии документов о сертификации на  наличии документов о сертификации на наличии документов о сертификации на  документов о сертификации на документов о сертификации на  о сертификации на о сертификации на  сертификации на сертификации на  на на территории Российской Федерации; Количество фасонных частей и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу  фасонных частей и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу фасонных частей и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу  частей и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу частей и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу  и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу и арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу  арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу арматуры уточнить при выполнении работ по монтажу  уточнить при выполнении работ по монтажу уточнить при выполнении работ по монтажу  при выполнении работ по монтажу при выполнении работ по монтажу  выполнении работ по монтажу выполнении работ по монтажу  работ по монтажу работ по монтажу  по монтажу по монтажу  монтажу монтажу оборудования и трубопроводов.
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Popmam A3

[lodn. u dama PB3am. uHb. N’

VHB. N’ nodn.

Kod
Tun, Mapka, EduHuua Macca
HaumeHobaHuUe U mexHU4erKas odopydobaHus, 3abod- Konu-
[Mo3uuugd o003Ha4eHUe dokyMeHma, usmepe- e0uUHUUBbI, lpuMeyaHue
X0 paKMmMepucmuka usdenusg, uszomobumenb 4yecmbo
ONPOCHO020 nucma HUS K2
Mamepuana
1 2 3 /A 5 6 I 8 9
OmonneHue
1 Paduamopbl Yyz2yHHble cekuUoHHbIe, Beicomou 500 MM b koMnnekme MC-140
gbyms 2nyxumu npodkamu ¢ nebou pe3bOou U 3byMsa NpoxodHbIMU
npodkamu ¢ npabou pe3sdou ¢ pe3bdobbiMu ombepcmuamu G 1/2" u
Npoknagkamu 0ns HUX
- 6 cekyuu wm 22
2 - 7 cekyud wm 25
3 - 8 cekuuu wm 27
b - 9 cekuuu wm b
5 - 10 cekuuu wm 12
6 - 11 cekyud wm 3
7 - 12 cexkuuu wm 5
8 - 13 cekuuu wm 3
9 - 14 cekyuu wm 17
10 - 15 cekuuu wm 5
" KpaH Maebckozo pyyHou =15 MM wm 47
12 KoMnnekm KpoHwmeuHob dnst KpenneHust paduamopob wm 123
13 llapobou KpaH NOAHONPOX0OGHOU C HOKUGHOU 2aUKOU U HUNNeneM BVR-F 06588205 Danfoss wm 240
«@MEepUKaHKA», pykosimkoU muna «dadoyka»; MamMepuan - NamyHsb,
Tmakce.=110 °C, Ay=20 Mm
[puMeyaHus:
1. 3neMenmsl odopydobaHus u Mamepuanob Mozym dbiMb 30MeHeHsl Nd aHanozuyHsLe 8pyzux npousbodumened (B 00 Brinycka : N-84-10B.CO
ko 2017 et
m.4. UMNopmHo20 npousbodcmba) npu Hanu4uu dokymMeHmod o cepmuduKaLUU HA meppumopuu Poccudckod —1
KanumansHeld pemoHm oBuiezo umywecmba BrympudomoBuix uHxeHepHbix cucmem (3nekmpo-, menno-,
Pedepauuy; bodocHadxeHue, bodoombedenue), b mom ucae ycmarobka konnekmubHux (oBuedomobiix) npudopod
! _ yyema nompedneHus pecupcob, kanumanbHLIG peMoHM Kpblwu B MHozokBapmupHoM doMe no adpecy:
2. Konuvecmbo ¢acoHHbIX Yacmeu u apMamypsl ymoyHumb npu BeinonHeHuu padom no MoHmaxy odopydobaHus u WU3m. JKon.uy /lucm |N' Goklodgucs Reammu Ebpedickas abmoHoMHasodnacms, 2. bupoSudxak, nep. Teampa bHed, 3. 4
mpydonpobodo. [ nabu.ukx. | Fpueopbed :W 04T Cmadus | /ucm Nucmob
run [puzopbed 7W 0417 P 1 3
H.KoHmp. Nlonmacob '/
0417
enonwum_|Mesobuukob] 727 Cneuudukauus odopudobaHus, Cbudemenscmbo o donycke
u3denuu u Mamepuanob 0075-2010-2722080707-M-97-9
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Mamepuana
g 1 2 3 b 5 6 7 8 9
E 14 llapobou nonHonpoxodHou KpaH € BHYMpeHHeu pe3bdouU; Mamepuan BVR 065B8208 Danfoss wm 26
§ - namyHb, Py=40 dap, TMakc.=110 °C, Ay=20 MM
15 lapobou nonHonpoxodHou KpaH € BHYMpeHHeu pe3bBdou; Mamepuan BVR 065B8209 Danfoss wm 2
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16 lapobou nonHonpoxodHou KpaH € BHYMpeHHeu pe3bBdou; Mamepuan BVR 065B8210 Danfoss wm 8
- namyHb, Py=40 dap, TMakc.=110 °C, y=32 MM
17 lapoBou nonHonpoxodHoU KpaH € BHYMpeHHeU pe3bdou; Mamepuan BVR 065B8211 Danfoss wm 2
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18 Py4Hou 3anopHo-0anaHcupoboyHbIU KAGNAH U3MEpUMEe/TbHbIM uUsv-| 00372131 Danfoss wm 17
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22 Tpydsl cmansHble Bodoza3onpobodHble HeoUUHKOBaHHbIe y=20 MM Tpuda 20x2,5T0CT 3262-75 n.M. 5950
= 23 Tpydbl cmanbHble Bodoza3onpobodHble HeouuHkobaHHble Ay=25 MM Tpyda 25x2,8 FOCT 3262-15 n.M. 135.0
% 24 Tpydsl cmansHble Bodoza3onpobodHble HeOUUHKOBAHHLIe [1y=32 MM Tpuda 32x2,8 TOCT 3262-75 n.M. 90.0
§ 25 Tpydbl cmanbHble Bodoza3onpobodHble HeouuHKobaHHble Ay=40 MM Tpyda 40x3 TOCT 3262-75 n.M. 450
- 26 Tpyda cmansHad 3nekmpocbapHad npaMowobHas #57x3 MM Tpyda 57x3M0CT 10704-91B 20 n.M 5.0
E 27 Tennou3zonsayus u3 BcneHeHHo20 NoAU3MUAeHa “IHepz2opnekc Tun 28/20-2 “ROLS Isomarket” n.M. 63.4
Z Cynep” monwuHou 20 MM, ly=28 MM
E 28 Tennou3zonsyus u3 BcneHeHHo20 NoAU3MUAeHa “IHepz2opnekc Tun 35/20-2 “ROLS Isomarket” n.M. 135.0
= Cynep” monwuHou 20 MM, ly=35 MM
E
i M-84-1.0B.CO fucn
= M3M. [Kon.yy)/lucm [N dok JModnuck |lama 2
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32 Okpacka mpydonpobodob MacnsHou kpackou 3a dba pasa FOCT 8292-85 M 48.1
33 Okpacka paduamopob MacasaHou Kpackou 3a 0ba pasa FOCT 8292-85 M 338.0
34 AHMUKOppo3UdHoe nokpsimue kpackod [KO 174] & dba cnos no FOCT 5631-79r0CT 25129-82 M 38.7
z2pyHmy mapku B/1 unu 3N mpydonpobodob
35 NleHma apmupobaHHasa camokneswadacd Energoflexe, 48MmMx50M “ROLS Isomarket” PUNOH 7
36 Kneu Energoflex®, daxka 2,8n “ROLS Isomarket” daHKa 2
37 KpenneHue cmansHbix mpydonpobodob OCT 22130-86 K2 300.0
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